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Remote Controller Specifications

RG081A3(2S)/BGEF, RG081A3(2S)/BGEFLModel

Rated Voltage

8m

3.0V ( Dry batteries R03/LR03×2)

Environment

Signal Receiving Range

-5°C~60°C (23°F~140°F)

NOT SURE WHAT A FUNCTION DOES?
Refer to the How to Use Basic Functions and How to Use Advanced Functions 
sections of this manual for a detailed description of how to use your air conditioner. 

SPECIAL NOTE

• Button designs on your unit may di�er slightly from the example shown.
If the indoor unit does not have a particular function, pressing the corresponding 
button on the remote control will have no e�ect.
When there are wide di�erences between “Remote controller Manual” and 
“USER’S MANUAL” on function description, the description of “USER’S MANUAL” 
shall prevail.

 

• 

• 

Quick Start Guide

FIT BATTERIES

POINT REMOTE TOWARD UNITPRESS POWER BUTTON

SELECT MODE  SELECT TEMPERATURE 

SELECT FAN SPEED  
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Handling the Remote Controller

Pb

 

Notes for Using Remote Control

• 

• 

Inserting and Replacing Batteries
Your air conditioning unit may come with 
two batteries(some units). Put the batteries 
in the remote control before use.  

1. Slide the back cover of the remote 
 control downward, exposing the battery 
 compartment.
 Insert the batteries, paying attention to
 matching up the (+) and (-) ends of the 
 batteries with the symbols inside the 
 battery compartment.
 Slide the battery cover back into place.   

2.

3.

 
The device could comply with the local 
national regulations. 
   In Canada, it should comply with 
   CAN ICES-3(B)/NMB-3(B). 
   In the USA, this device complies with 
   part 15 of the FCC Rules. Operation is 
   subject to the following two conditions: 
   (1) This device may not cause harmful 
         interference, and 
   (2) This device must accept any 
         interference received, including 
         interference that may cause undesired 
         operation.
This equipment has been tested and found 
to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the 
FCC Rules. 
These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference
to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment 
o� and on, the user is encouraged to try to 
correct the interference by one or more of 
the following measures: 
   Reorient or relocate the receiving antenna.
   Increase the separation between the 
   equipment and receiver.
   Connect the equipment into an outlet on 
   a circuit di�erent from that to which the 
   receiver is connected.
   Consult the dealer or an experienced 
   radio/TV technician for help.
   Changes or modifications not approved 
   by the party responsible for compliance
   could void user’s authority to operate 
   the equipment. 

Remote Control
• Direct sunlight can interfere with the 

infrared signal receiver.
There must be a clear line of sight 
between the remote and the appliance. 
If the signals from the remote control 
happen to control another appliance, 
move the appliance to another location 
or contact customer service.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

 Battery Disposal 
Do not dispose of batteries as unsorted 
municipal waste. Refer to local laws for 
proper disposal of batteries.
Batteries may have a chemical symbol 
under the disposal icon. This chemical 
symbol means that the battery contains
a heavy metal that exceeds a certain 
concentration. 
An example is Pb: Lead (>0.004%).
Appliances and used batteries must be 
treated in a specialized facility for reuse, 
recycling and recovery. By ensuring correct
disposal, you will help avoid possible 
negative consequences for the environment
and human health.

Battery Performance
For optimal product performance:

Do not mix old and new batteries, or
batteries of di�erent brands.
Do not leave batteries in the remote 
control if you don’t plan on using the 
device for more than 2 months.

1.5V

1.5V

1.5V

1.5V

• 

• 
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Buttons and Functions

Before you begin using your new air conditioner, make sure to familiarize yourself with
the remote controller. The following content is a brief introduction of the remote 
controller. For instructions on how to operate your air conditioner, refer to this manual 
of How to Use Basic Functions section.   

Description

ON/OFF: Turn the unit on or o�. 

OK: Used to confirm the selected functions 

Timer: Set timer to turn unit on or o�. 

FAN Speed     : AU > 20% >40% > 60% > 80% > 
100%. Press the TEMP     or     button to increase/
decrease the fan speed in 1% increments.

  

LED: Turns LED display & air conditioner buzzer 
on and o�.

  

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

TEMP Up     : Increases temperature in 1°C (1°F) 
increments. Max. temperature is 30°C (86°F).

TEMP Down     : Decreases temperature in 1°C 
(1°F) increments. Min. temperature is 16°C (60°F).

FAN Speed     : AU > 100% >80% > 60% > 40% > 
20%. Press the TEMP     or     button to increase/
decrease the fan speed in 1% increments.

NOTE: Press      &      buttons at the same 
time for 3 seconds will alternate the temperature 
display between the °C & °F

Turbo: Reduce (cool mode) or raise (heat mode) 
temperature in a short time. 

Mode: Auto > Cool > Dry > Heat > Fan

SET: Fresh/UV lamp > Breeze Away > Follow Me
 > Active Clean > AP mode
Note: Every time you press the button, the 
function will switch to the next one. When the 
desired function is displayed, you can press the 
OK button to confirm, or wait for 5 seconds for 
the function to start automatically.

1

5

4 6

9
12

14

2

3

8
7

11

10
13

Model:
RG081A3(2S)/BGEF
(Fresh feature is not available)
 
RG081A3(2S)/BGEFL

eco/Gear: Starts and stops the energy e¢cient
mode.

Sleep: Used to create a more comfortable 
sleeping environment.
Swing: Starts and stops the vertical louver 
movement. Hold down for 2 seconds to initiate 
horizontal louver auto swing feature.
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Remote Screen Indicators

Information are displayed when the remote controller is power up.

Note: While using the remote controller, only relevant function indicator will be shown. 
The indicators above are for reference only.

Temperature/Timer/Fan speed display

Low battery
(If flashes) 

1-10%

Note: The fan speed can not be adjusted in AUTO or 
DRY mode.   

Not available
for this unit.

Not available
for this unit

11-20%

FAN SPEED

21-30% 31-40% 41-50%

51-60%

AUTO

61-70% 71-80% 81-90% 91-100%

Vertical louver swing Horizontal louver
auto swing 

Active
clean

Sleep
mode

Follow
me

Fresh

Wireless
control

Breeze away 
people

    

Not
available
for this unit

Gear
mode

Transmission
Indicator

ECO
feature

Silent
feature

Not available
for this unit.

Turbo
feature

MODE display : Displays the current mode

Timer
OFF

Timer
ON

Displayed 
when the 
operation 
is invalid.

Displays the set temperature by default, fan speed, 
or Timer setting when using Timer on/o� functions. 

Not
available
for this unit
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How to Use Basic Functions

AUTO mode 

COOL or HEAT mode 

DRY mode 

Select AUTO mode Set your desired temperature 

Note:
1. In AUTO mode, the unit will automatically select the COOL, FAN, or HEAT function 
   based on the selected temperature.  
2. In AUTO mode, fan speed cannot be set.

Turn on the air conditioner

Select DRY mode Set your desired temperature Turn on the air conditioner

FAN mode 

Select FAN mode Turn on the air conditioner

Select COOL/HEAT
mode 

Set the temperature Turn on the air 
conditioner

Set the FAN speed

Set the FAN speed

Note: In DRY mode, fan speed cannot be set since it has already been automatically 
controlled.

Note: In FAN mode, you can’t set the temperature. As a result, no temperature is 
displayed on the remote’s screen. 

Before operation, please ensure that the unit is plugged in and the power is available.

 NOTE

TEMP

TEMP

TEMP

M

M

M

FAN

M FAN
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TEMP

TEMP
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M

M

M

FAN

M FAN
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Setting the TIMER

TIMER ON setting

TIMER OFF setting

TIMER ON/OFF - Set the amount of time after which the unit will automatically turn on/o�.

Press TIMER button to 
initiate the time ON 
sequence.

Press TEMP  “ + ” or “ - ” or FAN “    ”or “    ” button  
for multiple times to set the desired time to turn on the 
unit. Press the OK button to activate time to turn 
on the unit.

Note:
1. When setting the TIMER ON or TIMER OFF, the time will increase in 30-minute increments 
   with each press, up to 10 hours. After 10 hours and up to 24:00, it will increase
   in 1-hour increments (For example, press 5 times to get 2.5h and press 10 times to get 5h). 
   The timer will revert to 0:00 after 24:00.
2. Cancel either function by setting the timer to 0:00h.  

Press TIMER button to 
initiate the time OFF 
sequence.

Press TEMP “ + ” or “ - ” or FAN “    ” or “    ” button for 
multiple times to set the desired time to turn o� the unit.
Press the OK button to activate time to turn o� the unit.

OK

OK

orTEMP

x5

FAN

x5

orTEMP

x5

FAN

x5
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TIMER ON & OFF setting (example)

Example: If current time is 1:00 PM, after setting the timer as above steps, the unit will 
turn on 2.5h later (3:30 PM) and turn o� at 6:00 PM. 
  

Note: “ x N ” means you can press multiple times until it is set to the time you need.
  

Keep in mind that the time periods you set for both functions refer to hours after the 
current time.

Current time
at 1:00 PM

2:00 PM 3:00 PM 4:00 PM 5:00 PM 6:00 PM

Timer starts Unit turns
ON

Unit turns
OFF

3:30 PM

2.5 hours later
5 hours later

OKor

or

TEMP

xN

TEMP

xN

FAN

xN

FAN

xN
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How to Use Advanced Functions

Swing function

Press this button repeatedly, and if the 
interval between presses is within 3 
seconds, the vertical louver will 
operate in the following order:
Louver auto swing stop > Louver auto 
swing start > Louver angle 1 > Louver 
angle 2 > Louver angle 3 > Louver angle 
4 > Louver angle 5. 

Press this button repeatedly, and if the 
interval between presses is more than 3 
seconds, the vertical louver will 
operate in the following order:
Louver at a certain angle  > Louver auto
swing start > Louver auto swing stop.

Swing up and down

Swing left and right 

Keep pressing this button more than 2 
seconds, the horizontal louver swing 
function is activated. 

2s

The SLEEP function is used to create a more comfortable sleeping
environment.
The fan speed can be adjusted in Cool/Heat mode. In Auto mode, 
the fan speed is fixed.
Press the SLEEP button on remote control when in COOL mode, the
unit will increase the temperature by 1°C (2°F) after 1 hour, and will
increase an additional 1°C (2°F) after another hour.
When in HEAT mode, the unit will decrease the temperature by
1°C (2°F) after 1 hour, and will decrease an additional 1°C (2°F) 
after another hour.
Two hours later, the temperature will no longer change, and the 
sleep function will end automatically after eight hours.

NOTE: The SLEEP function is not available in FAN and DRY mode.

SLEEP function
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FP function 

Keep pressing Fan button for more than 2 seconds to 
activate/disable the Silent function. 

Due to low frequency operation of compressor, it may
result in insu�cient cooling and heating capacity. 

Silent function

Press this button 2 times during one second under HEAT
mode and setting temperature of 16°C/60°F to activate
FP function.

The unit will operate at high fan speed (while compressor 
is on) with temperature automatically set to 8°C/46°F.
Pressing On/O�, Mode, Fan and Temp. button while 
operating will cancel this function.

LED display

After keeping pressing this button more 
than 5 seconds, the indoor unit will display 
the actual room temperature. Press more than 
5 seconds again will revert back to display 
the setting temperature.

Press this button to turn on 
and turn o� the display on 
the indoor unit.

Press this button for more 
than 5 seconds (some units)

2s

5S

x2
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2s

5S
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Turbo function

When you select Turbo feature in COOL mode, the unit will 
blow cool air with strongest wind setting to jump-start the 
cooling process.

When you select Turbo feature in HEAT mode, the unit will 
blow heat air with strongest wind setting to jump-start the 
heating process.

Eco/Gear function

Under cooling mode, press this button, the remote controller will adjust the temperature 
automatically to 24°C/75°F, fan speed of Auto to save energy (only when the set 
temperature is less than 24°C/75°F). If the set temperature is above 24°C/75°F, press the 
ECO button, the fan speed will change to Auto, the set temperature will remain unchanged.

NOTE: 
Pressing the ECO/GEAR button, or modifying the mode or adjusting the set temperature 
to less than 24°C/75°F will stop ECO operation.
Under ECO operation, the set temperature should be 24°C/75°F or above, it may result in 
insu�cient cooling. If you feel uncomfortable, just press the ECO button again to stop it.

Press this button to enter the energy e�cient mode in a 
sequence of following:
ECO      GEAR (75%)      GEAR (50%)      ECO....

Note: This function is only available under COOL mode.

ECO operation:

GEAR operation:
Press the ECO/GEAR button to enter the GEAR operation as following:
75% (up to 75% electrical energy consumption)      50% (up to 50% electrical energy 
consumption)       Previous setting mode.
Under GEAR operation, the setting temperature will revert back in the display screen after 
3 seconds you select the desired electrical energy consumption operation. 
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SET function

Press the SET button to enter the function setting, then press SET button to select the 
desired function. The selected symbol will flash on the display area, press the OK button 
to confirm.   

  
To cancel the selected function, just perform the same procedures as above. 
Press the SET button to scroll through operation functions as follows: 

Use this feature to avoid direct air flow 
blowing on the body and makes you 
feel indulging in silky coolness.

NOTE: This feature is available under 
Cool, Fan and Dry mode only. 

Breeze Away function

Follow Me function

The FOLLOW ME function enables the 
remote control to measure the temperature
at its current location and send this signal to 
the air conditioner in 3-minute intervals. 
When using AUTO, COOL or HEAT modes,
measuring ambient temperature from the
remote control (instead of from the indoor 
unit itself) will enable the air conditioner to
optimize the temperature around you and
ensure maximum comfort. 
NOTE: Press and hold Turbo button for 
7 seconds to start/stop the memory 
feature of the Follow Me function.  

  If the memory feature is activated, “On”
  displays for 3 seconds on the screen.
  If the memory feature is stopped, “OF”
  displays for 3 seconds on the screen.
  While the memory feature is activated,
  pressing the ON/OFF button, shifting the 
  mode or a power failure will not cancel 
  the Follow Me function. 

Fresh/UV lamp function

When this function is initiated, the
Ionizer or UVC lamp (model dependent)
feature will be activated. If has both 
features, these two features will be 
activated at the same time and will help 
to purify the air in the room.

   

OK

        Fresh/UV lamp  (          ) > Breeze away (         ) > Follow Me (         ) 

        > Active clean (         ) > AP mode  (        ) 

 



 

 

AP function 
Choose AP mode to do wireless network
configuration. For some units, it doesn’t
work by pressing the SET button.
To enter the AP mode, continuously press
the LED button 7 times in 10 seconds.

Active Clean function
The Active Clean technology removes 
dust and mold that may cause odours. 
Active Clean function rapidly freezes 
and thaws the heat exchanger, to clean
away material that has adhered to it. 
When this function is turned on, the 
indoor unit displays “CL”. 
After 20 to 130 minutes (model 
dependent), the unit will turn o� 
automatically and terminate the CLEAN
function.
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All the pictures in the manual are for explanatory purposes only. The actual shape of the unit 

The company may not be held responsible for any misprinted information. The design and 

change without any prior notice. 
Please consult with the manufacturer at +30 211 300 3300 or with the Sales agency for 
further details. Any future updates to the manual will be uploaded to the service website, and 
it is advised to always check for the latest version.

Scan here to download the latest version of this manual. 
www.inventorairconditioner.com/media-library
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Προδιαγραφές τηλεχειριστηρίου

Μοντέλο RG081A3(2S)/BGEF, RG081A3(2S)/BGEFL

Ονομαστική τάση 3.0V (Μπαταρίες R03/LR03×2)

Εμβέλεια λήψης σήματος 8m
Περιβάλλον -5°C~60°C(23°F~140°F)

Οδηγός γρήγορης εκκίνησης

Τοποθετήστε τις μπαταρίες Επιλέξτε λειτουργία

Πιέστε το πλήκτρο On/Off

Επιλέξτε επιθυμητή 
θερμοκρασία

Επιλέξτε ταχύτητα 
ανεμιστήρα

Στοχεύστε το τηλεχειριστήριο 
προς την εσωτερική μονάδα

ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΩΝ
Ανατρέξτε στις ενότητες «Χρήση των βασικών λειτουργιών» και «Χρήση των προηγμένων λειτουργιών» 
του παρόντος εγχειριδίου για αναλυτική περιγραφή σχετικά με τις λειτουργίες του κλιματιστικού.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:

• Η σχεδίαση των πλήκτρων είναι βασισμένη στο τυπικό μοντέλο και μπορεί να διαφέρει ελαφρώς από  
την πραγματική σχεδίαση στο τηλεχειριστήριο που έχετε αγοράσει. Η πραγματική σχεδίαση υπερισχύει.	
• Όλες οι λειτουργίες που περιγράφονται εκτελούνται από τη μονάδα. Εάν η μονάδα δεν διαθέτει μια 
λειτουργία, δεν θα ανταποκρίνεται όταν πατηθεί το σχετικό κουμπί στο τηλεχειριστήριο.		
• Όταν υπάρχουν μεγάλες διαφορές ανάμεσα στο «Εγχειρίδιο χρήσης του τηλεχειριστηρίου» και στο 
«Εγχειρίδιο Χρήσης» όσον αφορά την περιγραφή της λειτουργίας, θα υπερισχύει η περιγραφή στο 
«Εγχειρίδιο Χρήσης».
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1.5V

1.5V

1.5V

1.5V

Τοποθέτηση και αντικατάσταση των μπαταριών

Η μονάδα κλιματιστικού παρέχεται με δύο 
μπαταρίες AAA. Τοποθετήστε τις μπαταρίες στο 
τηλεχειριστήριο πριν από τη χρήση:
1. �Αφαιρέστε το πίσω κάλυμμα του 

τηλεχειριστηρίου.
2. Τοποθετήστε τις μπαταρίες, προσέχοντας να 
ταιριάζουν τα (+) και (-) των μπαταριών με τα 
αντίστοιχα σύμβολα μέσα στην υποδοχή.
3. Τοποθετήστε ξανά στη θέση του το πίσω 
κάλυμμα.

• Απευθείας έκθεση στον ήλιο μπορεί να 
δημιουργήσει παρεμβολές στον ασύρματο δέκτη.
• Πρέπει να υπάρχει καθαρή οπτική επαφή μεταξύ 
του τηλεχειριστηρίου και της συσκευής.
• Αν τα σήματα απ’ το τηλεχειριστήριο ελέγχουν κατά 
λάθος άλλη συσκευή, μετακινήστε τη συσκευή σε 
άλλη θέση ή επικοινωνήστε με την εξυπηρέτηση 
πελατών.

Χειρισμός του τηλεχειριστηρίου

Τηλεχειριστήριο

Απόρριψη των μπαταριών
• Μην απορρίπτετε τις μπαταρίες ως δημοτικά 
απόβλητα που δεν έχουν περάσει από διαδικασία 
διαλογής. Συμβουλευθείτε την τοπική νομοθεσία για 
τη σωστή απόρριψη των μπαταριών.
• Οι μπαταρίες ενδέχεται να έχουν χημικό σύμβολο 
στο κάτω μέρος του εικονιδίου απόρριψης. Αυτό το 
χημικό σύμβολο σημαίνει ότι η μπαταρία περιέχει 
βαρέα μέταλλα που ξεπερνούν μια ορισμένη 
συγκέντρωση.
Ένα παράδειγμα είναι το Pb: Μόλυβδος (>0.004%).
• Οι συσκευές και οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες 
πρέπει να διαχειρίζονται από εξειδικευμένα κέντρα 
για επαναχρησιμοποίηση, ανακύκλωση και 
ανάκτηση. Με τη σωστή απόρριψη, συμβάλλετε 

στην αποφυγή ενδεχόμενων αρνητικών 
επιπτώσεων για το περιβάλλον και την 
ανθρώπινη υγεία.

Pb

Σημειώσεις για την Μπαταρία

Για βέλτιστη απόδοση του προϊόντος:
• Μην χρησιμοποιείτε μαζί παλιές και καινούργιες
μπαταρίες ή μπαταρίες διαφορετικών τύπων.
• Αφαιρέστε τις μπαταρίες, αν το τηλεχειριστήριο
δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για περισσότερο
από 2 μήνες.

Σημειώσεις για την χρήση του τηλεχειριστηρίου

Η συσκευή συμμορφώνεται με τους τοπικούς εθνικούς 
κανονισμούς. 
• Για τον Καναδά, πρέπει να συμμορφώνεται με τον 
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B). 
• Στις ΗΠΑ, συμμορφώνεται με το μέρος 15 των 
Κανόνων FCC. Η λειτουργία υπόκειται στις 
ακόλουθες δύο προϋποθέσεις: 
(1) Η συσκευή να μην προκαλεί επιβλαβείς 
παρεμβολές και 
(2) Η συσκευή πρέπει να δέχεται τυχόν παρεμβολές 
που λαμβάνονται, συμπεριλαμβανομένων 
παρεμβολών που μπορεί να προκαλέσουν 
ανεπιθύμητη λειτουργία. 
Ο εξοπλισμός έχει δοκιμαστεί και έχει βρεθεί ότι 
συμμορφώνεται με τα όρια για ψηφιακές συσκευές 
Κλάσης Β, σύμφωνα με το μέρος 15 των Κανόνων 
FCC. Αυτά τα όρια έχουν σχεδιαστεί για να παρέχουν 
εύλογη προστασία από επιβλαβείς παρεμβολές σε οικιακή 
εγκατάσταση. Αυτός ο εξοπλισμός παράγει, χρησιμοποιεί 
και μπορεί να εκπέμψει ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων και, 
εάν δεν εγκατασταθεί και χρησιμοποιηθεί σύμφωνα 
με τις οδηγίες, μπορεί να προκαλέσει επιβλαβείς 
παρεμβολές στις ραδιοεπικοινωνίες. Ωστόσο, δεν 
υπάρχει εγγύηση ότι δεν θα υπάρξουν παρεμβολές σε 
μια συγκεκριμένη εγκατάσταση. Εάν αυτός ο εξοπλισμός 
προκαλεί επιβλαβείς παρεμβολές στη λήψη ραδιοφώνου 
ή τηλεόρασης, η οποία μπορεί να προσδιοριστεί 
απενεργοποιώντας και ενεργοποιώντας τον εξοπλισμό, 
προσπαθήστε να διορθώσετε την παρεμβολή με ένα ή 
περισσότερα από τα ακόλουθα μέτρα: 
• Αναπροσανατολίστε ή επανατοποθετήστε την 
κεραία λήψης. 
• Αυξήστε τον διαχωρισμό μεταξύ του εξοπλισμού και του 
δέκτη. 
• Συνδέστε τον εξοπλισμό σε πρίζα διαφορετικού 
κυκλώματος από αυτό στο οποίο είναι συνδεδεμένος ο 
δέκτης. 
• Συμβουλευτείτε τον αντιπρόσωπο ή έναν έμπειρο 
τεχνικό ραδιοφώνου / τηλεόρασης για βοήθεια. 
• Αλλαγές ή τροποποιήσεις που δεν έχουν 
εγκριθεί από το μέρος που είναι υπεύθυνο για τη 
συμμόρφωση με τους κανονισμούς μπορούν να 
ακυρώσουν την άδεια χειρισμού του εξοπλισμού.
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Πλήκτρα και λειτουργίες
Προτού αρχίσετε να χρησιμοποιείτε το νέο σας κλιματιστικό φροντίστε να εξοικειωθείτε με το 
τηλεχειριστήριό του. Ακολουθεί μια σύντομη παρουσίαση του τηλεχειριστηρίου. Για οδηγίες σχετικά με 
τον χειρισμό του κλιματιστικού ανατρέξτε στις ενότητες Χρήση των βασικών/ προηγμένων λειτουργιών 
του παρόντος εγχειριδίου.

Περιγραφή Πλήκτρων

1 ON/OFF: Ενεργοποιεί και απενεργοποιεί τη μονάδα

2
Mode (Λειτουργία): Επιλέγει διαδοχικά τη λειτουργία του 
κλιματιστικού μεταξύ Auto (Αυτόματης) > Cool (Ψύξη) > Dry 
(Αφύγρανση) > Heat (Θέρμανση) > Fan (Ανεμιστήρας)

3 eco/Gear: Ενεργοποιεί και απενεργοποιεί τη λειτουργία 
εξοικονόμησης ενέργειας.

4 Αύξηση ταχύτητας ανεμιστήρα  : Αυξάνει τη ταχύτητα κατά 
1% μεταξύ των επιλογών AU > 20% > 40% > 60% > 80% > 100%

5 Μείωση ταχύτητας ανεμιστήρα   : Μειώνει τη ταχύτητα κατά 
1% μεταξύ των επιλογών AU > 100% > 80% > 60% > 40% > 20%

6

Αύξηση θερμοκρασίας: Αυξάνει τη θερμοκρασία κατά 1°C (1°F) 
σε κάθε πάτημα. Η μέγιστη θερμοκρασία ρύθμισης φτάνει στους 
30°C (86°F). 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Πιέστε ταυτόχρονα & για 3 δευτερόλεπτα τα 
πλήκτρα + και - για να εναλλάξετε την ένδειξη θερμοκρασίας 
μεταξύ°C και °F.”

7
Μείωση θερμοκρασίας: Μειώνει τη θερμοκρασία κατά 1°C 
(1°F) σε κάθε πάτημα. Η ελάχιστη θερμοκρασία ρύθμισης φτάνει 
στους 16°C (60°F).

8 ΟΚ: Χρησιμοποιείστε το πλήκτρο OK για να επιβεβαιώσετε την 
επιλογής σας.

9

Set (Ρύθμιση): Πιέστε για να επιλέξετε λειτουργία σύμφωνα με 
την παρακάτω σειρά: Fresh/UV λάμπα > Breeze Away > Follow 
Me > Active Clean > AP mode 
Σημείωση: Το επιλεγμένο εικονίδιο θα αναβοσβήνει στην οθόνη 
του τηλεχειριστηρίου, πιέστε το πλήκτρο OK για επιβεβαίωση 
ή περιμένετε 5 δευτερόλεπτα για να ξεκινήσει η λειτουργία 
αυτόματα.

10
Turbo (Ενισχυμένη λειτουργία): Επιτρέπει στην μονάδα να 
φτάσει στην προρυθμισμένη θερμοκρασία στον συντομότερο 
δυνατό χρόνο.

11
Timer (Χρονοδιακόπτης): Με το πλήκτρο αυτό ρυθμίζετε τον 
χρονοδιακόπτη για την ενεργοποίηση ή την απενεργοποιήση του 
κλιματιστικού.

12 LED: Ενεργοποιεί και απενεργοποιεί την οθόνη LED και το 
ηχητικό σήμα του κλιματιστικού.

13 Sleep (Ύπνος): Χρησιμοποιείται για τη δημιουργία ενός πιο 
άνετου περιβάλλοντος ύπνου.

14

Swing (Κίνηση περσίδων): Με το πλήκτρο ενεργοποιείτε και 
απενεργοποιείτε την κάθετη κίνηση των περσίδων. Κρατήστε το 
πλήκτρο πατημένο για 2 δευτερόλεπτα για να μπει σε λειτουργία 
η αυτόματη οριζόντια κίνηση των περσίδων.

Μοντέλο: 
RG081A3(2S)/BGEF 
(H λειτουργία Fresh δεν είναι 
διαθέσιμη) 
RG081A3(2S)/BGEFL
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Ενδείξεις οθόνης LCD του τηλεχειριστηρίου

Ένδειξη 
Breeze 
away

Μη 
διαθέσιμη

Μη 
διαθέσιμη

Εμφανίζεται 
όταν η 
λειτουργία 
είναι άκυρη

Ένδειξη 
μετάδοσης 
σήματος

Ένδειξη 
Timer (Χρο-
νοδιακόπτη) 
ON

(Αυτόματη) (Ψύξη) (Αφύγρανση) (Θέρμανση) (Ανεμιστήρας)

Ένδειξη 
Timer (Χρο-
νοδιακόπτη) 
OFF

Κάθετη 
περιστροφή 
περσίδας

Αυτόματη Οριζόντια 
περιστροφή 
περσίδας	

Ένδειξη 
ECO

Ένδειξη 
Αθόρυβης 
Λειτουργίας

Ένδειξη 
Λειτουργίας 
Turbo

Ένδειξη 
Sleep

Ένδειξη 
Fresh

Ένδειξη 
λειτουργίας 
GEAR

Μη 
διαθέσιμη

Μη διαθέσιμες

Μη διαθέσιμες

Ένδειξη 
Follow me

Ένδειξη 
Active 
Clean

Ένδειξη 
Wireless 
control

Ένδειξη 
Χαμηλής 
Στάθμης 
μπαταρίας

Ένδειξη Temperature/Timer/Fan 
Απεικονίζει την προεπιλεγμένη θερμοκρασία, την ρύθμιση ταχύτητα 
ανεμιστήρα ή τις ρυθμίσεις χρονοδιακόπτη όταν ο τελευταίος έχει 
ενεργοποιηθεί /απενεργοποιηθεί (Timer ON/ OFF).

Σημείωση: Η ταχύτητα του ανεμιστήρα δεν μπορεί να ρυθμιστεί όταν έχουν 
επιλεχθεί οι λειτουργίες AUTO (Αυτόματη) και DRY (Αφύγρανση).

Ένδειξη λειτουργίας: Εμφανίζει την τρέχουσα λειτουργία

Σημείωση: Όλες οι ενδείξεις που φαίνονται στην εικόνα παρέχονται για αποσαφήνιση.  
Στη διάρκεια της λειτουργίας εμφανίζονται μόνο τα σύμβολα των σχετικών λειτουργιών στην οθόνη.

Όταν το τηλεχειριστήριο τίθεται σε λειτουργία, εμφανίζονται πληροφορίες στην οθόνη.
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Χρήση των βασικών λειτουργιών

Πριν από την λειτουργία, βεβαιωθείτε ότι η μονάδα είναι 
συνδεδεμένη στην παροχή και έχει ρεύμα.

Επιλέξτε την λειτουργία AUTO Ρυθμίστε την επιθυμητή 
θερμοκρασία

Ενεργοποιήστε το κλιματιστικό

ΠΡΟΣΟΧΗ

Λειτουργία AUTO (αυτόματη)

Σημείωση:
1. Με τη ρύθμιση AUTO (Αυτόματη), η μονάδα επιλέγει αυτόματα τη λειτουργία COOL (Ψύξη), FAN 
(Ανεμιστήρας) ή HEAT (Θέρμανση) βάσει της καθορισμένης θερμοκρασίας.
2. Στην αυτόματη λειτουργία, δεν υπάρχει δυνατότητα αλλαγής της ρύθμισης FAN SPEED (Ταχύτητα 
ανεμιστήρα).

Λειτουργία Ψύξης (COOL) ή Θέρμανσης (HEAT)

Επιλέξτε την λειτουργία 
COOL/HEAT

Ρυθμίστε την επιθυμητή 
θερμοκρασία

Ρυθμίστε την ταχύτητα 
ανεμιστήρα

Ενεργοποιήστε 
το κλιματιστικό

Λειτουργία DRY (αφύγρανσης)

Επιλέξτε την λειτουργία DRY Ρυθμίστε την επιθυμητή θερμοκρασία Ενεργοποιήστε το κλιματιστικό

Σημείωση:
Στη λειτουργία DRY (Αφύγρανσης), δεν υπάρχει δυνατότητα αλλαγής της ρύθμισης FAN SPEED (Ταχύτητα 
ανεμιστήρα)

Λειτουργία FAN (ανεμιστήρα)

Επιλέξτε την λειτουργία FAN Ρυθμίστε την ταχύτητα ανεμιστήρα Ενεργοποιήστε το κλιματιστικό

Σημείωση:
Στη λειτουργία FAN (Ανεμιστήρας), δεν υπάρχει δυνατότητα ρύθμισης της θερμοκρασίας. Ως αποτέλεσμα, στην 
οθόνη LCD του τηλεχειριστηρίου δεν εμφανίζεται η θερμοκρασία.
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
1. �Όταν ρυθμίζετε τις λειτουργίες TIMER ON ή TIMER OFF για χρονικά διαστήματα έως 10 ωρών, η 

ρύθμιση αυξάνεται με βήματα των 30 λεπτών σε κάθε πάτημα. Για χρονικά διαστήματα από 10 έως 24 
ωρών, η ρύθμιση αυξάνεται με βήματα της 1 ώρας. (Για παράδειγμα, πιέστε 5 φορές για να επιλέξετε 2.5 
ώρες και 10 φορές για να επιλέξετε 5 ώρες). Ο χρονοδιακόπτης επανέρχεται στο 0.0 μετά από 24 ώρες.	

2. �Μπορείτε να απενεργοποιήσετε οποιαδήποτε από τις δύο λειτουργίες ρυθμίζοντας το χρονικό διάστημα 
στις „0.0h”.		

Ρύθμιση της λειτουργίας TIMER (Χρονοδιακόπτης)
Χρονοδιακόπτης Ενεργοποίησης/Απενεργοποίησης – Ρύθμιση του χρονικού διαστήματος μετά από το 
οποίο η μονάδα θα ενεργοποιηθεί/απενεργοποιηθεί αυτόματα.

Ρύθμιση της λειτουργίας TIMER ON (Ενεργοποίηση Χρονοδιακόπτη)

Πιέστε το πλήκτρο TIMER για 
να ξεκινήσετε την ρύθμιση.

Πιέστε το πλήκτρο TIMER για 
να ξεκινήσετε την ρύθμιση.

Πιέστε επανειλημμένα τα πλήκτρα TEMP „”+”” ή „”-””  ή τα πλήκτρα FAN „”+”” ή „”-””  
για να ρυθμίσετε την ώρα που θέλετε να ενεργοποιηθεί η μονάδα. Πατήστε το πλήκτρο OK 
για να ενεργοποιήσετε την ώρα που θα ενεργοποιηθεί η μονάδα.

Πιέστε επανειλημμένα τα πλήκτρα TEMP „”+”” ή „”-””  ή τα πλήκτρα FAN „”+”” ή „”-””  
για να ρυθμίσετε την ώρα που θέλετε να απενεργοποιηθεί η μονάδα. Πατήστε το πλήκτρο OK 
για να ενεργοποιήσετε την ώρα που θα απενεργοποιηθεί η μονάδα.

Ρύθμιση της λειτουργίας TIMER OFF (Απενεργοποίηση Χρονοδιακόπτη)
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Τρέχουσα
ώρα 1:00 μμ

2:00 μμ 3:00 μμ 4:00 μμ 5:00 μμ 6:00 μμ3:30 μμ

OKor
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TEMP

xN

TEMP

xN

FAN

xN

FAN

xN

Ρύθμιση ταυτόχρονης λειτουργίας TIMER ON & OFF (παράδειγμα)
Λάβετε υπόψη ότι οι χρονικές περίοδοι στις οποίες ρυθμίζετε και τις δύο λειτουργίες αντιστοιχούν σε 
ώρες μετά από την τρέχουσα ώρα.

Σημείωση: „x N” σημαίνει ότι μπορείτε να πατήσετε το κουμπί πολλές φορές, μέχρι να ορίσετε τη 
χρονική διάρκεια που επιθυμείτε.

Παράδειγμα: Εάν η τρέχουσα ώρα είναι 1:00μμ, ρυθμίζοντας τον χρονοδιακόπτη σύμφωνα 
με τα παραπάνω βήματα, το κλιματιστικό θα ενεργοποιηθεί μετά από 2.5 ώρες (3:30μμ) και θα 
απενεργοποιηθεί μετά από 5 ώρες (6:00μμ)						    
		

Εκκίνηση χρο-
νοδιακόπτη

Ενεργοποίη-
ση μονάδας

Απενεργο-
ποίηση  
μονάδας

2,5 ώρες αργότερα
5 ώρες αργότερα
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Χρήση των προηγμένων λειτουργιών

Ρύθμιση SWING

Λειτουργία SLEEP (Ύπνος)

Οριζόντια κίνηση περσίδας

Κάθετη κίνηση περσίδας

Πιέζοντας διαδοχικά το πλήκτρο SWING, με 
χρονικό διάστημα μικρότερο από 3 δευτερόλεπτα 
μεταξύ των πατημάτων, μπορείτε να επιλέξετε με 
την παρακάτω σειρά: Διακοπή αυτόματης κίνησης 
> Έναρξη αυτόματης κίνησης > Ροή αέρα 1 > Ροή 
αέρα 2 > Ροή αέρα  3 > Ροή αέρα  4 > Ροή αέρα 5. 
Η περσίδα θα αλλάζει θέση κάθε φορά που πιέζετε 
το πλήκτρο, μέχρι να βρείτε την ιδανική θέση για 
εσάς.

Πιέζοντας διαδοχικά το πλήκτρο SWING, με 
χρονικό διάστημα μεγαλύτερο από 3 δευτερόλεπτα 
μεταξύ των πατημάτων, μπορείτε να επιλέξετε με 
την παρακάτω σειρά:  Σταθερή γωνία περσίδας > 
Έναρξη αυτόματης κίνησης > Διακοπή αυτόματης 
κίνησης. Η περσίδα θα αλλάζει θέση κάθε φορά 
που πιέζετε το πλήκτρο, μέχρι να βρείτε την ιδανική 
θέση για εσάς.

Πιέστε το πλήκτρο για περισσότερα από 2 
δευτερόλεπτα. Η οριζόντια κίνηση της περσίδας 
ενεργοποιείται.

Σημείωση: H λειτουργία SLEEP δεν είναι διαθέσιμη στις λειτουργίες FAN (Ανεμιστήρα) και DRY 
(Αφύγρανσης)					   
Χρησιμοποιείστε τη λειτουργία SLEEP για την δημιουργία πιο άνετου περιβάλλοντος κατά τη 
διάρκεια του ύπνου.						    
Στις λειτουργίες COOL (Ψύξη) και HEAT(Θέρμανση) μπορείτε να ρυθμίσετε την ταχύτητα του 
ανεμιστήρα.						   
Στη λειτουργία Auto (Αυτόματη), η ταχύτητα του ανεμιστήρα παραμένει σταθερή.			 
Πιέζοντας το πλήκτρο SLEEP ενώ βρίσκεστε σε λειτουργία COOL (Ψύξη) , η θερμοκρασία της 
μονάδας θα αυξηθεί κατά 1°C (ή 2°F) μετά από 1 ώρα. Μετά από ακόμα 1 ώρα, θα αυξηθεί ξανά 
κατά 1°C (ή 2°F)						    
Πιέζοντας το πλήκτρο SLEEP ενώ βρίσκεστε σε λειτουργία HEAT (Θέρμανση) , η θερμοκρασία της 
μονάδας θα μειωθεί κατά 1°C (ή 2°F) μετά από 1 ώρα. Μετά από ακόμα 1 ώρα, θα μειωθεί ξανά 
κατά 1°C (ή 2°F).						    
Μετά τις 2 ώρες η θερμοκρασία παραμένει σταθερή και η λειτουργία SLEEP θα τερματιστεί 
αυτόματα μετά από 8 ώρες.
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Λειτουργία Silent (Αθόρυβη):		

Λειτουργία FP:		

Ένδειξη LED κλιματιστικού		

Κρατήστε πατημένο το πλήκτρο FAN περισσότερα από 2 
δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε την 
λειτουργία Silent.					   
	
Κατά την λειτουργία μπορεί να παρατηρήσετε μειωμένη ή 
ανεπαρκή απόδοση στην ψύξη και στην θέρμανση, λόγω της 
λειτουργίας της μονάδας σε χαμηλές συχνότητες.

Όταν η μονάδα είναι ρυθμισμένη σε λειτουργία HEAT και 
θερμοκρασία 16°C(ή 60°F), πιέζοντας το πλήκτρο 2 φορές 
εντός ενός δευτερολέπτου ενεργοποιείτε τη λειτουργία FP.	

Η μονάδα θα λειτουργήσει σε υψηλή ταχύτητα ανεμιστήρα 
(κατά την λειτουργία του συμπιεστή) με ρυθμισμένη 
θερμοκρασία 8°C (ή 46°F).
Πιέζοντας τα πλήκτρα ON/OFF, Mode, Fan ή Ρύθμισης 
θερμοκρασίας απενεργοποιείται η λειτουργία.

Πιέστε το πλήκτρο LED 
για να ενεργοποιήσετε 
ή απενεργοποιήσετε τις 
φωτεινές ενδείξεις στην 
οθόνη του κλιματιστικού.

Πιέστε το πλήκτρο για 5 δευτερόλεπτα 
για να εμφανιστεί στην οθόνη η 
θερμοκρασία δωματίου. Πιέστε ξανά 
για έξοδο απο αυτή τη δυνατότητα.

Πιέστε το πλήκτρο LED για 5 
δευτερόλεπτα (ορισμένα μοντέλα).
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Λειτουργία ECO/GEAR:

Πιέστε το πλήκτρο για να επιλέξετε τη λειτουργία εξοικονόμησης 
με τη παρακάτω σειρά:
ECO → GEAR (75%) → GEAR (50%) → ECO...

Σημείωση:  Η ρύθμιση ειναι διαθέσιμη μόνο στη λειτουργία 
COOL (Ψύξη)

Λειτουργία ECO:
Πιέζοντας το πλήκτρο κατά τη λειτουργία της ψύξης, η θερμοκρασία θα ρυθμιστεί 
αυτόματα στους 24°C και  η ταχύτητα ανεμιστήρα στο Auto, διασφαλίζοντας με αυτόν τον 
τρόπο εξοικονόμηση ενέργειας. Σε περίπτωση που η επιλεγμένη θερμοκρασία είναι ανω 
των  24°C, μονο η ταχύτητα του ανεμιστήρα θα αλλάξει σε Auto.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
Πιέζοντας ξανά το πλήκτρο ECO/GEAR ή αλλάζοντας τη θερμοκρασία (κάτω απο 24°C) 
και τη ταχύτητα χειροκίνητα, η λειτουργία απενεργοποιείται. 
Στη λειτουργία ECO, η θερμοκρασία ορίζεται στους 24 βαθμούς και άνω. Αν αισθανθείτε 
πως η ψύξη ειναι ανεπαρκής, συστήνεται να επανεργοποιήσετε τη λειτουργία. 

Λειτουργία GEAR:
Πιέστε το πλήκτρο για να επιλέξετε τη λειτουργία GEAR με τον εξής τρόπο:
75% (έως και 75% κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας)

50% (έως και 50% κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας)

Προηγούμενη ρύθμιση λειτουργίας
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Προηγούμενη ρύθμιση λειτουργίας

Κατά τη λειτουργία GEAR, η επιλεγμένη θερμοκρασία θα επανεμφανιστεί στην οθόνη 3 δευτερόλεπτα 
μετά την επιλογή της επιθυμητής ρύθμισης κατανάλωσης ηλεκτρικής ενέργειας.

Λειτουργία Turbo (Ενισχυμένη λειτουργία):

Επιλέγοντας τη λειτουργία Turbo σε λειτουργία COOL (Ψύξη), 
η μονάδα ενεργοποιεί την ισχυρότερη ταχύτητα ανεμιστήρα για 
ταχύτερη ψύξη του χώρου.
Επιλέγοντας τη λειτουργία Turbo σε λειτουγία HEAT 
(Θέρμανση), η μονάδα ενεργοποιεί την ισχυρότερη ταχύτητα 
ανεμιστήρα για ταχύτερη θέρμανση του χώρου.
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OK

        Fresh/UV lamp  (          ) > Breeze away (         ) > Follow Me (         ) 

        > Active clean (         ) > AP mode  (       ) 

 

Λειτουργία Set (Ρύθμιση)

• Πιέστε το πλήκτρο SET για να εισέλθετε στο μενού των λοιπών λειτουργιών, και πατήστε το πλήκτρο 
SET  για να επιλέξετε τη λειτουργία. Το σύμβολο της επιλεγμένης λειτουργίας θα αναβοσβήνει στο 
τηλεχειριστήριο, πιέστε το πλήκτρο OK για ενεργοποίησή της.
• Για απενεργοποίηση της επιλεγμένης λειτουργίας επαναλάβετε την διαδικασία.			 

• Οι λειτουργίες μεταβάλλονται με την εξής ακολουθία:

Λειτουργία Follow me (  ):
Η λειτουργία Follow me επιτρέπει στο 
τηλεχειριστήριο να μετρά τη θερμοκρασία στο 
σημείο που βρίσκεται και να στέλνει το σχετικό 
σήμα στο κλιματιστικό ανά 3 λεπτά. Όταν 
χρησιμοποιούνται οι λειτουργίες AUTO (Αυτόματη), 
COOL (Ψύξη) ή HEAT (Θέρμανση), η μέτρηση 
της θερμοκρασίας περιβάλλοντος από το 
τηλεχειριστήριο (αντί από την ίδια την εσωτερική 
μονάδα) επιτρέπει στο κλιματιστικό να βελτιστοποιεί 
τη θερμοκρασία γύρω σας και να εξασφαλίζει 
μέγιστη άνεση.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Κρατήστε πατημένο το πλήκτρο 
Turbo για 7 δευτερόλεπτα για την ενεργοποίηση/ 
απενεργοποίηση της λειτουργίας μνήμης της 
λειτουργίας Follow Me.
• Κατά την ενεργοποίηση, η ένδειξη “ON” θα 
εμφανιστεί στην οθόνη του κλιματιστικού για 3 
δευτερόλεπτα.
• Κατά την απενεργοποίηση, η ένδειξη “OFF” θα 
εμφανιστεί στην οθόνη του κλιματιστικού για 3 
δευτερόλεπτα.
• Κατά την διάρκεια της λειτουργίας μνήμης της 
λειτουργίας Follow Me, η λειτουργία θα παραμείνει 
ενεργοποιημένη σε περίπτωση αλλαγής 
λειτουργίας, ενεργοποίησης/ απενεργοποίησης της 
μονάδας ή σε περίπτωση διακοπής τροφοδοσίας.

Λειτουργία Fresh/UV lamp (  ):
Ενεργοποιήστε την λειτουργία FRESH 
για να ενεργοποιηθεί η λάμπα UVC και 
ο ιονιστής. 	

Λειτουργία Breeze away ( ):
Η λειτουργία breeze away 
χρησιμοποιείται για να αποφεύγεται 
η άμεση ροή του αέρα πάνω στο 
χρήστη.			 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η λειτουργία είναι 
διαθέσιμη μόνο στις λειτουργίες COOL 
(ψύξη), DRY (αφύγρανση) και FAN 
(ανεμιστήρας).
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Λειτουργία Αctive Clean (  ):
Η τεχνολογία Active Clean απομακρύνει 
τη σκόνη και τη μούχλα που ενδέχεται να 
προκαλέσουν δυσάρεστες οσμές. 
Κατά τη λειτουργία της, η μονάδα παγώνει 
και ξεπαγώνει γρήγορα τον εναλλάκτη 
θερμότητας, καθαρίζοντας τα υπολείμματα που 
έχουν προσκολληθεί στην επιφάνειά του. 
Όταν ενεργοποιηθεί η λειτουργία , στην οθόνη 
του κλιματιστικού εμφανίζεται η ένδειξη “CL”.

Η διαδικασία διαρκεί από 20 έως 130 λεπτά 
(ανάλογα το μοντέλο), και στη συνέχεια η 
μονάδα απενεργοποιείται αυτόματα και η 
λειτουργία καθαρισμού ολοκληρώνεται.

Λειτουργία AP (  ):
Ενεργοποιήστε την λειτουργία AP για 
να συνδέσετε το κλιματιστικό σας με την 
εφαρμογή για απομακρυσμένο έλεγχο. 
Επιπλέον μπορείτε να ενεργοποιήσετε την 
λειτουργία AP πιέζοντας το πλήκτρο LED 7 
φορές εντός δέκα δευτερολέπτων.



Όλες οι εικόνες στο παρόν εγχειρίδιο εξυπηρετούν επεξηγηματικούς σκοπούς.
Το προϊόν που προμηθευτήκατε μπορεί να εμφανίζει ορισμένες διαφορές ως προς το 
σχήμα, ωστόσο οι λειτουργίες και τα χαρακτηριστικά παραμένουν ίδια.
Η εταιρεία δεν φέρει ευθύνη για τυχόν τυπογραφικά λάθη. Ο σχεδιασμός και οι 
προδιαγραφές του προϊόντος μπορεί να τροποποιηθούν χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση 
με σκοπό τη βελτίωση των προϊόντων. 
Για λεπτομέρειες, απευθυνθείτε στον κατασκευαστή στο 211 300 3300 ή στον αντιπρόσωπο. 
Τυχόν ενημερώσεις του εγχειρίδιου θα αναρτηθούν στην ιστοσελίδα του κατασκευαστή, 
παρακαλούμε να ελέγξετε για την πιο πρόσφατη έκδοση.

Σαρώστε εδώ για να κατεβάσετε την τελευταία έκδοση του εγχειριδίου. 
www.inventoraircondition.gr/media-library
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